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Ounena KpacoTa, KaHauIaT eKOHOMIYHUX HAYK, TOLEHT,
IMoaTaBchbKka JAep:kaBHA arpapHa aKajaeMis

OMOHIMIA SIK CHIEHU®IYHE MOBHE SIBUIIIE

Cmammsa  npucesiuena 6us4yeHHi0 OMoHIMil. JlocniOdceni npuyuHu
BUHUKHEHHA OMOHIMIB, iX ponb ¥ MOGL. Y3azanvHeHi pisHOAcnekmHui noenaou
suenux-ghinonozis. [ocnioxcena ponv KOHMEKCMY AK 2071086HO20 MIAYMAYHO20
gaxmopy y eoxcusanti omonimis. IlopieHani Aeuwa OMOHIMIT ma oMOpoHii.

Kniouosi cnosa: omonimis, omogonis, nonicemis.

Olena Krasota. Homonymy as a specific language phenomenon

The article is dedicated to the study of homonymy. The causes of homonyms,
their role in speech are researched. The different views of scientific-philologists
are generalized. The role of context as the main sensible factor in the use of
homonyms is researched. A comparison of the phenomena of homonymy and
homophony is conducted.

Key words: homonymy, homophony, polysemy.

Beryn. BuBueHHS MOBU SIK CUCTEMH 3HaKiB mependadac ocoOIuBy
yBary nmo sBumia omoHiMii. IIpoGmemMa oMoHIMII € YacTWHOMO OiibII
3arajJbHOI MPOOJIeMH CHiBBiAHOWIEHHS (OPMH i 3MICTY B MOBI, IO
poOUTH HEOOXimTHUM ii JociimkeHHs. HeoOXimHiCTh BUBYCHHS OMOHIMIL
BUKJIMKAETHCS TaKOXK 1 MOTpedaMu MPUKIAAHOI JIIHTBICTUKH, 30KpeMa
B. Bunorpano, A. CMUpHUIIEKHH, I. Tumuep, O. AXxMmaHOBa,
1. banmi, JI. Baymginga i Yinesams.

BigkpuTuM Ha CHOTOIHITIHIN ACHB 3aJTUIITAETHCS MTUTAHHS PO MicCIle
1 poJib OMOHIMIB B MOBI, BCe I1I€ BEAYThCS CYIEPEUYKH MPO HEOOXiTHICT
iX BHUKOPHUCTaHHS B MOBi, BHCIOBIIOIOTECS Pi3HI TyMKH TIpPO
HEMHUHYYICTb iX BXKUBaHHS.

VY miit crarTi Oyae 3poOiieHa crpoba y3araabHUTH TOTJIIAH Pi3HUX
JOCITiTHUKIB 1 3p0OUTH BUCHOBOK MPO 3HAYYILICTH OMOHIMIB Y Cy4acHiit
AHTIIHACHKINA MOBI.

Mera gociimxkeHHsi. MeTOIO CTAarTi € BUBYEHHS CHIBBIAHOIIEHB
JIEKCUYHUX 1 JIEKCUKO-TPaMaTHIHNX OMOHIMIB Y CyYacHId aHTUIIHCHKIN
MOBI, YacToTa iX BXKMBAaHHA B MOBI 1 JIiTeparypi, AJs 4OTO CTaBUTHCA
3aBIAHHSI BUBYUTH MicCIle OMOHIMIi B Cy9JacHIH aHTIIHCHKIA MOBI.

Buknaa ocHOBHOro Marepiajy aociaimxeHHs. [IutaHHsS 1momo
OMOHIMII 3[1aBHA TIPUBEPTAJIO 10 cebe yBary JIHTBICTIB 1 Qiocodis.
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IHoni Big3HAYaNOCS, IO HASBHICTH OMOHIMII CYNEpEYUTh JIOTIYHOCTI
MOBH, €JHOCTI 3HaKa 1 3HAYCHHS1, OCHOBAM «3aKOHY MOBHOT'O 3HaKa» [7;
c. 331 —340].

Y MOBO3HaBCTBI BHBUEHHS IMPOOJIEMH OMOHIMIi, po3moyare Ie B
enoxy mi3Hporo cepenuboBiyust (B XVI i XVII cT.), Benocs He numie 3
JIEKCUKO-CEMaHTU4HOI, a W 31 CTPyKTYpHO-IpaMaTH4HOi, a TaKoX 3i
CIIOBOTBOPYOI TOYOK 30Dy .

HeoOxigHicTe BUBYEHHS OMOHIMII BHUKJIHMKAETbCS TaKOXK 1
norpedaMu MpUKIagHOI JTiHrBiCTUKU. 3a cioBamu JI. ManaxoBChKOTo:
«OMoOHIMIs € TIPosTBOM Tiei 0COOIMBOI BJIIACTHMBOCTI MOBHOTO 3HaKa,
3aBIISKH SIKIH PI3HUM O3HAYYyBaHUM MOXYTh BIAMOBITATH TOTOXHI
3HAUYII» [6; ¢. 3]. Y Crily IIbOTO OMOHIMIS € TICBHOIO KOMYHIKaIlIHHOIO
NepemKkoao. YacTo ciayxad CTHUKAEThCS 3 YCKIaJHEHHSIM, — sKe 3
KUTBKOX Pi3HUX 3HAYCHB, SKI BHCIIOBIIOIOTHCS Ii€0 MOBHOIO (hOPMOIO,
Oyae mNpaBWIBHMM [UId YiTKOTO pPO3yMiHHA. TpyImHOIII MOXYTb
BUHMKATH HE TUIBKM Yy cCiyXada, $K BiJ3Hayaja, HaIpUKIaL,
O. AxmaHOBa, aje i y mpoMOBIId, 10 Iparue OyayBaTH BUCIIOBIIOBaHHS
TakK, o0 BOHO MOTJI0 OyTH 3po3yMijie OIHO3HAYHO. [1; c. 145]

V 36ipHUKY «JIEKCHKOJIOTISl aHTTIMCHKOI MOBI aBTOPH BKa3yIOTh:
«/lo Tux mip, HOKM pi3Hi 3HAYEHHS OJHOTO W TOTO X CJIOBAa B Cy4acHid
MOBi 30€pirajorb MiX CO0OI0 CEMaHTHYHHH 3B'SI30K 1 TPYIIYyIOTHCS
HaBKOJIO €JMHOTO CMUCIIOBOT'O LICHTPY, JIUIIE B OUIbIIIH 4K MEHILiH Mipi
BiIAJISIIOYHCH BiJl HHOT'O, MO’KHA TOBOPHTH ITPO Pi3HI 3HAUEHHS €IUHOTO
CJIOBa, B TOMY BHIIQJIKY, SIKIIO CEMAHTHYHHUH 3B'SI30K 3 JOMIHYIOUHM i
IHIIMMU 3HA4YeHHSMH B CJIOBI BTpau€HHI, MOXKHA TOBOPHUTH TIPO Pi3HI
cJ0Ba-oMOHIMIY [5; ¢. 25].

Cepen JHTBICTIB YChOTO CBITY A0 IIOTO Yacy We cymepedka mpo
poIb OMOHIMIB B MOBi. OJIHI CTBEPIXKYIOTh, IO 1€ SBUIIIE 3aKOHOMIpHE
W aHITPOXW HE 3aBa)ka€ PO3BUTKY MOBH. IHII )X CXWJIbHI JyMaTH, IO
OMOHIMISI — L€ SIBUIIE BUIAIKOBE W HABITHh LIKIJIHUBE 1 3 Y4aCOM BOHO
3kuBe cebe. TakuM YMHOM, BMHMKAa€ MHUTAaHHSA PO 3aKOHOMIPHOCTI
30epexeHHs] OMOHIMIB B pe3yJibTaTi (POHETUYHNX, CEMAaHTHYHUX 3MiH, a
TaKOo)X BHACIIZOK 3amo3W4YeHHs ab0 CIOBOTBOPEHHA 1 yTPHMaHHS iX B
MOBIi Ha OUTBII-MEHII TPUBAINH BiAPI30K Yacy.

OpHi€eo 3 TMPUYNH BUHUKHEHHS OMOHIMIB € BTpara 3B'A3Ky MiX
3HAQUEHHSIMH OJHOTO 0araTO3HA4yHOIO CJIOBA y MPOLECi PO3BUTKY CIiB-
OMOHIMIB 3a pisHUMH HanpsaMmamu. llIBencekmii miarsict C. Yiabman
BCTAHOBHB IIPSIMY TIEPBICHY 3aJICXKHICTh Takux ciiB-oMo(doHiB: flower
(xBiTka) 1 flour (GopomrHo). CroyaTtKy CJIOBO BHPKAIO TOHSTTS
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«IUIOK», TOOTO HAWTOHNIY 1 HAWJOCKOHANIIIY YacTHHY pocIHHH
(flower). Lle moHATTS OyJIO IEpeHECEeHO Ha Xap‘IOBI/II/I MIPOIYKT 1 CTAIIO
o3Havyatu OopourHo. Hanaii po3BUTOK CIiB MIIIOB PI3HUMHU HANPSIMaMH:
BiIOYyJIOCS TIEPEOCMHUCIICHHS TIEPBICHOTO iX 3HAYCHHS, 3'SIBHJIACS
BIIMIHHICTH B IX HaIlMCaHHI, i 10 TENEPIIHBOI0 Yacy TpaHb CMHCIOBOL
3aJIeXKHOCTI crepiacs [16].

YTBOpeHI OMOHIMU HaJIXOSATh B PO3MOPSKEHHS HOCIIB MOBHU i
MOYMHAIOTh (DYHKIIOHYBaTH B MOBI TOpSAA 3 IHIIMMH CIIOBaMH,
MiAKOPSIOYNCH TUM e 3aKOHaM. AJle HaBiTh SIKIIO BBAXKATH, 110 3 YHCIIA
OMOHIMIB, SIKi BHHHKAIOTh ¥ MOBi, 30epiraroThCcs HE BCi, a JIUIIE SIKACh
YacTWHA, TO 1 B IIbOMY BHUIIQJIKy HAasBHICTh OMOHIMIB y MOBi OyJe
000B'SI3K0BOI0.

Y  HaykoBiii  myOmikamii  «BcTym 10 MOBO3HaBCTBa»
A. PepopmaTopchkmii 1ae Take BH3HAUYCHHsS OMOHIMaM: «OMOHIMH 5K
CJIOBA, OJTHAKOBI 32 3ByYaHHSIM Ta HAIIMCAHHSM, aJie Pi3Hi 32 3HAYCHHAM)
[8]. HaBememo mpukiamu 3 pi3HUX MOB. Pociiichka: Opak — moraHa
pobota, Opak — 1UUIOO; YKpaiHChKa: JpyXHHA (3aMiXHS >KiHKA),
IOpyxkuHa (icTop. BIHCHKO), aHTIIMChKa: spring — BecHa, spring — pecopa,
NpYyXUHA.

Ha nymky ®. Maynep, OMOHIMis clipHsi€e KOMIAKTHOCTI MOBH, 1 1€
no3utuBHE sBuie. [7] Takui miaxia 10 OMIHKKA POJIi OMOHIMIB Y MOBI,
Ha Hall TMOINIAL, € OXHOCTOpPOoHHIM. OMOHIMIisf, 3BHYalHO, CHIpHsE
KOMITAaKTHOCTI MOBH, aJie I KOMITAKTHICTb JIOCATA€ThCS 32 PaxyHOK
NOTIpIIEHHs] KOJOBUX BJacTUBOCTeH MoBH. Tomy BBaxaTH il
MO3UTHBHUM SBUIIEM Oyja0 O HeMonuBO. L[iIKOM OYeBHIHO, IO
OMOHIMisl HE MOXK€ HE 3HWXKYBaTH €(EeKTHBHICTb MOBH 5K 3aco0y
crinkyBaHHs. «Ha 3aBani 7 MOBH € Bce Te, IO MOPYIIYE ii SICHICTS 1
HEIBO3HAYHICTh, — I1€, 3BUYai{HO, HE BUMAarae ocoOJIMBUX A0Ka3iB. Tomy
1 OMOHIMIf, $Ka BeAe N0 IUIYyTAHWHH 1 HETOPO3yMiHb, TaKOXK
crpuiiMaeThbes K nepemkoaa» [8]. Sk BBaxkae A. Pedopmartopchkuid,
«OMOHIMH Y BCiX BHIaJKax — I€ NPHUKpa HEBUPA3HICTH TOTO, IIO
MOBUHHO BiapizHATUCS» [8]. Takoi ) IyMKH MOTPUMYBAIHCS W iHII
aBTOpH, 30kpeMa P. bpimk3s, JI. Opp Ta in. Haykosers P. bpimk3 nucas:
«Hum Oinmpllie B MOBI OMOHIMIB, THM TipIlieé IS MOBa SK HayKOBE
3HApAIIT MOBUY» [13].

OpHak  3HA4YHO  YaCTile  TPAIULIIOTBCS  BHCIIOBIIIOBAHHS
MPOTUJICKHOTO XapakTepy. ABTOpu 0Oaratbox poOiT 1Mo OMOHIMII Ta
3arajJbHOTO MOBO3HABCTBA BBAXKAaIOTh, 10 «IIPAKTUYHA MOBA, 3a3BUYaH,
HE BIYyBa€ HISIKUX HE3PYYHOCTEH BiJl ICHYBaHHS OMOHIMIB» 1 IO
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«OMOHIMIsI, 3a3BHYail, HE 3aBa)Ka€ PO3YMIHHIO, OCKIIBKH OMOHIMH
PO3MEXKOBYIOThCA ISl CilyXada KOHTEKCTOM 1 CHUTYyali€o». Y HIbOMY
BiJTHOIIICHHI OCOOJIMBO XapaKTepHO 3ayBaxkeHHs JI. BymaxoBchkoro mpo
Te, 0 «OMOHIMisI HE Taka HeOe3MeyHa, K MOXKHA TyMaTH, BUXOSTIH 3
OJTHUX TLTBKH 3arajbHUX MIpKyBaHb: 3 KOHTEKCTY 3a3BHYail OyBac sICHO,
SKe caMe 3HAuYeHHs Mae Te a0o iHIIe OMOHIMIYHE CIIOBO, 1 3arpO3JIHBI
JUTSL PO3YMIHHS BUMAAKH B IPAKTUIl MOBH BUHUKAIOTh BITHOCHO P1JIKOY.
Takum 9rHOM, AyMKa MPO Te€, IO OMOHIMIA, X04a 1 MOPYIIy€E «3aKOH
3HaKa», TPYIHOLIIB Yy MpOLECi CIJIKYBaHHS HE BHKIHUKA€E, CTajJoO B
MOBO3HABCTBI 3araJlLHIM MeToaoM [2].

OTxe, sk BBaXaloTh B. Bunorpanos, 1. Tummep Ta iH., anst Oynb-
SKOTO TPUPOJHOI MOBH OMOHIMISl € SBWUIIMM HE BHITAJKOBHM, a
3akoHOMipHUM [3, 9, 10].

Sk ke 3a HAABHOCTI YMCICHHHUX OMOHIMIB Yy MOBI BHPIIIY€ETHCS
npobsiema audepeniiiamii oMoHIMIB? 3a3Bruali OCHOBHUM TIyMauyHUM
(dhakTOpOM IJI1 OMOHIMIB € KOHTEKCT. 3 KOHTEKCTY, 3a3BHW4Yaii, OyBae
3pO3YMLJIO, SIKE CaMe 3HAUYCHHS Y TOTO Y 1HIIIOT0 OMOHIMAa; BUITA KU, 5IKi
JificHO MOrpoXKyBaiu O MpaBUIBHOMY PO3YMIHHIO, Y MOBHiil mpakTHIi
TPAIUISIOTHCS TTOPIBHSIHO PiJIKO.

HaykoBii 11010 KOHTEKCTY CXWJISIOThCA 10 Pi3HUX AyMOK. OmHI —
PO3BXKIIMBI aBTOHOMICTH — BBa)KalOTh, IO 3HAYEHHS CJIOBA HE 3aBXKIU
3aJIeKUTH Bijl JEKCHYHOTO OTOYEHHS, 1 III0 CIIOBO MOYKE IPETSHIyBaTH Ha
BITHOCHY aBTOHOMIIO. IHIII — KOHTEKCTYalliCTH — CTBEPIKYIOTb, IO
cioBo HaOyBae 3HAa4YeHHS TiNbKW B  KoHTekcTi. Jlo  KpaiiHix
KOHTEKCTYaTICTIB MOXHA BIIHECTH, HANpUKIAN, aMEPUKAHCHKOTO
BueHoro 1. Yommosna, sikuii mucas: «A symbol has meaning only in its
contexty [17; c. 105]. CnpocToByBaB iCHYBaHHS CJIOBa HE3AJICKHO Bill
KOHTEKCTY Takoxk JI. €mbMoneeB, sSKuii BBaXaB, MO «B aOCONIOTHIN
130JIA11i1 KOKEH 3HAaK HE Ma€ JKOJHOI'O 3HAUCHHS, CEHC € TUIBKA B
KoMOiHamii JiHrBicTHYHOT (GOPMH 1 KOHTEKCTY». Y MOBO3HaBCTBI,
3a3BHYaid, OUTBII MOIMIMPEH1 KOHTEKCTyabHI ifei. Sk xe 3a/1e)XuTh CII0BO-
OMOHIM BiJl KOHTEKCTY? 3HaYCHHSI OMOHIMIB, SIKi ICHYIOTb SIK IIOTEHITial B
CHUCTEMi1 MOBH, aKTyalli3y€ThCSI Y MOBJICHHI, TOOTO B KOHTEKCTI.
HenpasunsHuM Oyio 6 cTBEp/KYBaTH, 1[0 KOHTEKCT a00 CUTYyAaIlisi MOBH
HE MAalOTh 3HAYEHHS JJIsI TPAaBWILHOTO PO3YyMiHHS (DOHETHYHOTO
komruiekcy. KoxkeH, 1o mepekiamaB 3 iHO3eMHUX MOB a0 KOMY
JIOBOJIMJIOCS TIIyMA4WTH 130J160BaH1 CJI0Ba, 3HAE, 110 HE MOYKHA TOBOPHUTH
PO HE3AJIEeKHICTh CJIOBAa-OMOHIMY BiJi KOHTEKCTy. be3 KOHTeKcTy
BCTAHOBUTH 3HAYEHHS OMOHIMY HEMOXJIMBO. lle Bu3HAIOTH Oe3nmiy
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JOCHITHUKIB., 3aJIe)KHICTh OMOHIMY BiJI KOHTEKCTY MOXHA JOBECTH
eKCriepuMeHTanbHo. Koy BaM  3amponoOHYIOTH 130JIbOBaHE CJIOBO,
HATPUKIIA, aHTJ1. bank, TO BU HE 3HA€ETE, O MAETHCS HA YBa3i — «OaHK»
abo «Hacum». AJle KO JaTH Tmapy ciiB: account-bank, snow-bank,
TepIIIe CJIOBO 0OMEXKY€E acolliallii, BUKIMKAHI 1HIIIMM CJIOBOM, JIO TICBHOT
chepu. Sk mokazaB C. YibMaH, 3Ha4YeHHS OMOHIMa B TIOPIBHSIHHI 3
MEPEHOCHUM 3HAYCHHSM CJIOBa i 0araTo3HaYHUM CJIIOBOM MaKCHUMAaJbHO
3aJIeKUTh BiJi KOHTEKCTY. SIKIO HAMATFOBATH MIKANY 3aJIGKHOCTI CIIOBA
Bil KOHTEKCTy (10O 30UMBLICHHS pOJNi KOHTEKCTY), TO OMOHIMH
CTOATHMYTh Ha BepIInHiI miei mkamu. [16; c¢. 62 — 63]. fka x poib
KOHTEKCTY IOJI0 OMOHIMIB? Jlesiki BYEHI CTBEP/DKYIOTh, IO B pasi
0araTo3HaYHOCTI CJIOBA, MiJ SKUM PO3YMIIOTH ITOJIICEMII0 1 OMOHIMIIO,
EIEMEHTH  KOHTEKCTY  YTOUHIOIOTh,  JCTEPMIHYIOTh  3HAYCHHS
JIOCITIDKYBAHOTO ejleMeHTa. UWHHMN eleMEeHT KOHTEKCTY Ha3MBAalOTh
3HAaKOM BHOOpY a00 JeTepMiHATOPOM 3HAUCHHS JOCIHIPKYyBaHOTO
enementa [11; c. 14]. Take BU3HAYCHHS PO KOHTEKCTY, Ha HAITy TyMKY,
HaJIEKUTH OUIbIIE IO IOJiceMii, a He 4O OMOHIMII. BimHoCcHO OMOHIMIT
OinbI mpaBUIbHUM Oynio O moroauTHcs 3 AyMmkoro JI. AHtama, SKUi
mucaB: «KOHTEKCT He JieTepMiHye, He BCTAHOBIIIOE 3HAYCHHS OMOHIMITHO1
dbopmu, Tak sk y Hel Bke Oyl0 CBOE 3HAYCHHS IEpI, HiX 3'SBUIOCS
akTUBHE oTOoucHHs. CIIOBECHE OTOYEHHS TIJIBKH MOKA3y€E, SIKUM 3HAK MU
MOXEMO MPHUUAHATH ... JIms ciiyxada CIOBECHE OTOYCHHS BKa3zye Ha
HeoOXiHe 3HAYCHHS, HA IIJICTaBl TONEPETHBO BIAOMUX 3HAYCHDB, SKI
nepenyBaiy KOHTeKcTy. OTOUCHHS Aa€ TUIbKM HEOOXilHY Opi€HTALilo, a
HE «CTBOPIOE» 3HAYCHHS» [12; . 64]. TakuM 4rHOM, €JIEMEHT KOHTEKCTY,
KWW JOTIOMArae Ji3HATUCS W iMeHTU(IKyBaTH 3HAYCHHS OMOHIMa, MU
HA3UBAEMO CEMAHTHYHUM 1HIUKATOPOM a00 TOKa3HUKOM 3HAYCHHS
omonima. HaBenemo mpuknaau. «Mine is a long and sad tale!» said the
Mouse, turning to Alice, and sighing ... It is a long tail, certainly», said
Alice, looking down with wonder at the Mouse's tail; «but why do you call
it sad?» [14; c. 62] (Bukopuctani omodoHnu tale — po3morizs i tail — xBicT).
«I had not!» cried the Mouse, sharply and very angrily. «A knot!» said
Alice ... «Oh, do let me help to undo it» [14; c. 64]. (Omodonu not — Hi i
knot — By30m). «But they were in the well», Alice said to the Dormouse,
not choosing to notice this last remark. «Of course they were», said the
Dormouse — «well in». [14; c. 115] (Omonimu well — komoasze i well —
MOBHICTIO, sIK citif). «Of course it is», said the Duchess, who seemed ready
to agree to everything that Alice said»; there is, a large mustard mine near
hear. And the moral of it is — «The more there is of mine, the less there is
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of yoursy» [14; c. 134]. (OMoOHIME mine — PyJHUK i mine — Mili, MOTO).
«Why, there they are!» said the King triumphantly, pointing to the tarts on
the table. «Nothing can be clearer than that. Then again — «before she had
this fity — you never had fits, my dear, I think?» he said to the Queen ...
«Then the words do not fit youy, said the King ... [14; c. 172]. (OmonimMu
fit — maman i fit — ronuthes). Here the Red Queen began again. «Can you
answer useful questions?» she said. «How is bread made?». «I know that!»
Alice cried eagerly. «You take some flour» — «where do you pick the
flower?» the White Queen asked. «In a garden, or in the hedges?»
(Omodonm flour — i 6opomrHo i flower — kBiTKa). «Well? It is not picked at
all», Alice explained: «It's ground» — «How many acres of ground?» said
the White Queen. [15; c. 184]. (OmoniMu ground — MeneHnH, MOJIOUEHHAN
i ground — 3emuis).

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH A0CTiIKeHb. Ha 3aKiHUeHHS XOTiJI0CS
0 MigKpeciIuTH, 0 MHUTaHHS MPO MO3UTHUBHY ab0 HEraTUBHY pPOJIb
OMOHIMIB B MOBI HE MOkKe OyTH BHpIIICHE B BIAPUBI BiJl CHCTEMH MOBHU
B IIJIOMY.
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Terana Kymeiiko, kanauaaT (pinoJiorivHux HayK,
JIBH3 «KuiBcbKkHi HAlliOHAJILHUH €eKOHOMIYHHUIA
yHiBepcureT iMeni Baguma I'erbManay»

KJIACU®IKAIIAHI IOKA3ZHUKHA IATPYIIN AIE€ECJIB
«[IEPEJABAHHSA IHOOPMANII»

Y cmammi npoananizosano nioepyny «llepedasanmns ingopmayiin, wo
6x00ums 00 epynu diecnie inghopmayiinol disinbHocmi. Busnaueno, ujo cioeom-
iOenmugpixamopom 0ns yiel nioepynu SUCMYNAE JeKCeMd «nepeoasamu.
Buokpemneno cemanmuuni ocobnusocmi diecnie 3a3HayeHoi nioepyniu.

Kniouosi  cnosa: Odiecnoeo, inpopmayitina OisnvHocmi, nepedasauHs
inghopmayii, cemanmuxa, Kiacugixayivini NOKA3HUKU.

Tetiana Kumeiko. Classification indicators of the subgroup of the verb
«Information transfery

The article analyzed the subgroup "Information Transfer", a member of the
group of verbs of information activity. It is determined that the identifier word
for this subgroup is the lexeme «transmity. The semantic features of the verbs of
this subgroup are highlighted.

Key words: verb, information activity, information transfer, semantics,
classification indicators.

Beryn. Po3Butok iH(GOpMAIiMHUX TEXHOJOTIH Ta CTPIMKE iX
NPOHUKHEHHS B YCi CEepH CyCIUIBHOTO JKUTTS CHPUYMHWIO aKTHBHE
(YHKLIOHYBaHHS KOMYHIKATUBHHX OJHMHHUIb, $Ki MO3HAYalOTh Ta
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